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 Radio technology

Wind-er
S Vindsensor
 Αισθητήρας 
         ανέμου
 جهاز استشعار الرياح

S ANMÄRKNINGAR OM GARANTIN 
 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ 

 ملاحظات للضمان

S Viktigt: tillverkaren påtar sig inget ansvar för 
driftsstörningar eller problem som uppstår till följd av 
att installationsanvisningarna inte har följts eller för 
ingrepp på produkten av obehöriga personer utan 
tillverkarens tillstånd. 
 Σημαντικό: ουδεμία εγγύηση αναγνωρίζεται 
για το προϊόν, όταν εμφανίζονται δυσλειτουργίες 
ή απρόβλεπτα, τα οποία οφείλονται σε μη τήρηση 
των κανόνων εγκατάστασης, ή σε επεμβάσεις που 
πραγματοποιήθηκαν επί του προϊόντος από μη
εξουσιοδοτημένο και αναγνωρισμένο από τον 
κατασκευαστή προσωπικό.

 ھام: لا یوجد ضمان للمنتج إذا كان ھناك خطأ في 
التشغیل أو أعطال ناتجة عن عدم مراعاة قواعد التركیب 

أو ناتجة عن تدخل أشخاص غیر مؤھلین وغیر مصرح لھم 
بالعمل من الشركة المنتجة في الصیانة.

S Försäkran om överens-
stämmelse finns på webbplatsen
 Δήλωση συμφωνίας είναι 
διαθέσιμη στην ιστοσελίδα
 إعلان المطابقة متاح على موقع 

الانترنت

www.asamotor.com

S VARNINGAR 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

 تحذيرات

S PRODUKTBESKRIVNING 
 ΠΑΡΟΥΣΊΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 

 وصف المنتج
S Wind-er är den nya trådlösa ASA-sensorn. Den 
möjliggör automatisk indragning av markisen när den 
utsätts för vibrationer som framkallats av vinden.
Wind-er har utformats för att fungera externt med 
markiser med armar som öppen lösning, kassett och 
halvkassett. Den är kompatibel med alla ASA-motorer 
och -styrenheter i den fjärrstyrda ETR-linjen.
 Wind-er είναι ο νέος ασύρματος αισθητήρας 
ASA. Επιτρέπει την αυτόματη περιέλιξη της τέντας 
όταν αυτή υποβάλλεται σε δονήσεις που προκαλεί ο 
άερας. Wind-er σχεδιάστηκε για λειτουργία με τέντες 
εξωτερικών χώρων του είδους με βραχίονες, κιβωτίου 
και ημικιβωτίου. Είναι συμβατός με όλα τα μοτέρ και 
τουςελέγχους ASA της σειράς ράδιο ETR.

 "ASA" هو جهاز الاستشعار الجديد "Wind-er" 	
غير المزود بأسلاك. يسمح بالالتفاف التلقائي للمظلة عندما تكون 

معرضة إلى اهتزازات ناجمة عن الرياح. 
تم تصميم "Wind-er" للعمل مع المظلات المستخدمة في 
الأماكن الخارجية من النوع المزود بأذرع والمدولب وشبه 

المدولب. المنتج متوافق مع جميع المحركات وأجهزة التحكم 
"ASA" بخط راديو "ETR" أو الراديو إلكتروني الضبط.

S SPECIFIKATIONER
 ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

 الخصائص الفنية

S - 1. Lock 
        - 2. Sensor 
        - 3. Hållare 
        - 4. Potentiometer för att reglera 
              sensorns gränsvärde 
        - 5. Knapp ”PROG” 
        - 6. Alkaliska batterier AAA

 - 1. Καπάκι 
        - 2. Αισθητήρας 
        - 3. Βάση 
        - 4. Ποτενσιόμετρο ρύθμισης ορίου   
              επέμβασης αισθητήρα 
         - 5. Πλήκτρο “PROG” 
         - 6. Αλκαλικές μπαταρίες τύπου “AAA”.

1. الغطاء  	
 2. جهاز الاستشعار

 3. الداعم 
4. مقياس الجهد لضبط حدّ تدخل جهاز الاستشعار

5. زر البرمجة 
."AAA" بطاريات قلوية من النوع "PROG" .6
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S INSTALLATION
 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

  التركيب 

S Wind-er installeras i markisens frontprofil, helst i närheten av en av ändarna. Den går även att installera i mittenläget men 
avläsningen av vibrationerna ger då en lägre känslighet.
 Wind-er τοποθετείται στην τερματική ράβδο της τέντας, κατά προτίμηση πλησίον ενός εκ των ορίων. Είναι επίσης εφικτή 
η εγκατάσταση σε κεντρική θέση όμως η διαίσθηση των δονήσεων θα προκύψει λιγότερο αισθητή.

يتم تركيب المنتج "Wind-er" على العارضة الانتهائية للمظلة، ومن المفضل أن يكون على مقربة من واحدة من النهايات الطرفية. يُمكن أيضًا  	
تركيبه في موضع مركزي، ولكن سيكون الكشف عن الاهتزازات أقل حساسية.

S OBSERVERA! Wind-er får aldrig stängas in i frontprofilen!
Wind-er fungerar bara när sensorn är fäst på hållaren och inställningarna är slutförda.

 ΠΡΟΣΟΧΗ! Το Wind-er δεν πρέπει να τοποθετείται ποτέ μέσα στην τερματική ράβδο.
Το Wind-er λειτουργεί μόνο με στερεωμένο αισθητήρα στη βάση και εφόσον έχουν ολοκληρωθεί όλες οι ρυθμίσεις.

 تنبيه: يجب ألا يتم وضع "Wind-er" أبدًا داخل العارضة الانتهائية.
يعمل "Wind-er" فقط مع جهاز الاستشعار المثبت بالداعم وفقط بعد الانتهاء من جميع عمليات الضبط. 

S MONTERING AV HÅLLAREN 
 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ  

 تركيب الداعم

S OBSERVERA! Fästtejpen är avsedd för engångsanvändning!
Använd alltid endast den medföljande fästtejpen.
Vi avråder er från att använda någon annan typ av fästtejp.
1. Rengör frontprofilen noga (A).
2. Kontrollera att ytan är plan och lämplig för infästning av hållaren.
3. Säkerställ att den plats som valts för infästning av hållaren inte kommer i vägen för markisen indragning och att den inte kan skada sensorn.
4. Klistra tejpen på hållaren (B).
5. Fäst enheten på frontprofilen och se till att den graverade pilen på hållaren är vänd med spetsen uppåt (C).

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Το αυτοκόλλητο που παρέχεται είναι του είδους μίας χρήσης.
Χρησιμοποιήσατε πάντα και μόνο το αυτοκόλλητο που παρέχεται.
Δεν συνίσταται η χρήση οποιουδήποτε άλλου είδους αυτοκόλλητο.
1. Καθαρίστε προσεχτικά τη τερματική ράβδο (Α).
2. Ελέγξτε πως η επιφάνεια είναι επίπεδη και κατάλληλη για να κολλήσει η βάση.
3. Βεβαιωθείτε πως η επιλεγμένη θέση για τη στερέωση της βάσης δεν παρεμβάλλεται με την περιέλιξη της τέντας και δεν μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον αισθητήρα. 
4. Κολλήστε το αυτοκόλλητο στη βάση (Β).
5. Στερεώστε το σύνολο αυτοκόλλητο-βάση στη τερματική ράβδο με προσοχή όπως το χαραγμένο βέλος στη βάση κατευθύνεται με τη μύτη προς τα επάνω (C).

 تنبيه: اللاصق المرفق من النوع أحادي الاستخدام.
استخدم دائمًا اللاصق المرفق فقط.

لا نوصي باستخدام أي نوع آخر من اللواصق. 
 .)A( 1. قم بتنظيف العارضة الانتهائية بشكل دقيق

2. تحقق من أن السطح مستوي ومناسب لعملية لصق الداعم.
3. تأكد من أن الموضع المُختار لتثبيت الداعم لا يتداخل مع التفاف المظلة، ولا يُمكنه   إلحاق الضرر بجهاز الاستشعار.

.)B( 4. قم بوضع اللاصق على الداعم
.)C( 5. قم بتثبيت مجموعة اللاصق-الداعم على العارضة الانتهائية مع الانتباه إلى أن يكون السهم المحفور على الداعم في وضع تكون به الرأس موجهة نحو الأعلى

S INFÄSTNING AV HÅLLAREN MED FÄSTTEJP
 ΣΤΕΡΕΩΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΜΕ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΟ

 تثبيت الداعم باستخدام لاصق

A B C

S ANDRA TILLVÄGAGÅNGSSÄTT FÖR INFÄSTNING AV HÅLLAREN
 ΣΤΕΡΕΩΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΜΕ ΑΛΛΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ

 تثبيت الداعم باستخدام أنظمة أُخرى

A B

S Hållaren kan även fästas med hjälp av
- 2 cylindriska skruvar Ø 4,2, 
- 2 skruvar med försänkt huvud Ø 4,2, 
- 2 popnitar Ø 4.
1. Placera hållaren på frontprofilen.
2. Säkerställ att den plats som valts för infästning av hållaren inte kommer i vägen för markisen upprullning och att den inte kan skada sensorn.
3. Beroende på de valda skruvarna, borra två hål i frontprofilen med beaktande av hållarens centrumavstånd (A).
4. Fäst enheten på frontprofilen och se till att den graverade pilen på hållaren är vänd med spetsen uppåt (B).

 Η βάση μπορεί να στερεωθεί με τη χρήση:
- 2 κυλινδρικές βίδες κεφαλής μπομπέ Ø 4.2, 
- 2 βίδες με φρεζαριστό κεφάλι Ø 4, 
- 2 πριτσίνια Ø 4.
1. Τοποθετήστε τη βάση πάνω στη τερματική ράβδο
2. Βεβαιωθείτε πως η επιλεγμένη θέση για τη στερέωση της βάσης δεν παρεμβάλλεται με την περιέλιξη της τέντας και δεν μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον αισθητήρα.
3. Ανάλογα με το μέσο στερέωσης που έχει υιοθετηθεί, ανοίξτε δύο τρύπες στη τερματική ράβδο πλησίον του διαξονίου της βάσης (Α).
4. Στερεώστε τη βάση στη τερματική ράβδο με προσοχή όπως το βέλος χαραγμένος στη βάση κατευθύνεται με τη μύτη προς τα επάνω (B).

 مكن أن يتم تثبيت الداعم أيضًا باستخدام التالي:
- 2 من المسامير اللولبية الاسطوانية ذات الرأس المستديرة قُطر 4,2،

- 2 من المسامير اللولبية ذات الرأس المصقولة قُطر 4,2،
- 2 من مسامير البرشام قُطر 4.

1. ضع الداعم على العارضة الانتهائية.
2. تأكد من أن الموضع المُختار لتثبيت الداعم لا يتداخل مع التفاف المظلة، ولا يُمكنه إلحاق الضرر بجهاز الاستشعار.

.)A( 3. على أساس نظام التثبيت المُستخدَم، قم بعمل ثقبين على العارضة الانتهائية بشكل مرادف لمسافة منتصف الداعم
.)B( 4. قم بتثبيت الداعم على العارضة الانتهائية مع الانتباه إلى أن يكون السهم المحفور على الداعم في وضع تكون به الرأس موجهة نحو الأعلى

S ISÄTTNING OCH BYTE AV BATTERIER
 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 

 تركيب واستبدال البطاريات 

S OBSERVERA! Använd aldrig laddningsbara batterier. - Innan man byter ut batterierna ska man ta markisen till det öppna läget. Koppla sedan ur motorns elförsörjning.
1. Ta ur sensorn från locket med hjälp av en spårskruvmejsel (A).
2. Sätt in batterier av typen “AAA” i sensorn och kontrollera att polariteten blir rätt. Nu tänds den gröna lysdioden under 2 sekunder som en indikation på att batterierna har laddats korrekt. 
3. Om batterierna är urladdade tänds istället en röd lysdiod som blinkar i 1 minut (B). Byt ut batterierna genom att följa instruktionen i punkterna 1 och 2.
4. Sätt tillbaka sensorn i locket. Efter byte av batterierna förblir sensorns regleringar memoriserade (C).

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε ποτέ επαναφορτιζόμενες μπαταρίες - Πριν από την αντικατάσταση των μπαταριών ανοίξτε την τέντα και στην συνέχεια, αποσυνδέστε 
την παροχή ρεύματος στον κινητήρα
1. Βγάλτε τον αισθητήρα από το καπάκι χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι με επίπεδη λάμα (Α).
2. Τοποθετήστε στον αισθητήρα τις μπαταρίες τύπου “ΑΑΑ” τηρώντας τις πολικότητες: Το πράσινο LED ανάβει για 2 δευτερόλεπτα για να υποδείξει τη σωστή φόρτιση της μπαταρίας.  
3. Σε περίπτωση χαμηλής μπαταρίας, θα ανάψει το κόκκινο led διακοπτώμενα για 1 λεπτό (B). Φροντίστε για την αντικατάσταση των μπαταριών σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 2.
4. Επανατοποθετήστε τον αισθητήρα στο καπάκι. Μετά την εγκατάσταση των μπαταριών οι ρυθμίσεις του αισθητήρα παραμένουν στη μνήμη (C). 

 تنبيه: لا تستخدم أبدًا بطاريات قابلة لإعادة الشحن. - قبل استبدال البطاريات، اجعل المظلة مفتوحة، ثم قم بفصل التغذية الكهربائية عن المحرك.
.)A( 1. قم بإزالة جهاز الاستشعار من الغطاء بمساعدة مفك ذي رأس عريضة

2. قم بإدخال بطاريات نوع "AAA" في جهاز الاستشعار، مع مراعاة القطبية المُشار إليها: يضيء المؤشر الضوئي الأخضر لمدة ثانيتين ليشير إلى الشحن الصحيح للبطاريات. 
3. في حالة البطاريات فارغة، سيضيء المؤشر الضوئي الأحمر الذي سيومض لمدة دقيقة واحدة )B(. قم باستبدال البطاريات وفقًا للنقطتين 1 و2.

.)C( 4. أعد وضع جهاز الاستشعار في الغطاء. بعد استبدال البطاريات، تبقي عمليات الضبط الخاصة بجهاز الاستشعار محفوظة

A B C

S Före varje installation, kontrollera att denna produkt 
är kompatibel med tillhörande utrustningar och tillbehör. 
Denna notis beskriver installationen, idrifttagningen och 
användningen av denna produkt. Installatören ska också 
följa gällande normer och lagar i installationslandet, 
och informera sina kunder om produktens användning 
och underhåll. All annan typ av användning än 
det tillämpningsområde som fastställts av Window 
Automation industrY Srl är förbjuden. 
VARNING: Sensorn skyddar markisen mot kraftiga 
vindilar. Om det finns risk för kraftiga vindar ska ni 
försäkra er om att markisen är indragen. 
 Η εγκατάσταση του Wind-er πρέπει να εκτελείται 
από ειδικευμένο προσωπικό. Πριν από κάθε 
εγκατάσταση, ελέγξτε τη συμβατότητα του προϊόντος 
με τους σχετικούς εξοπλισμούς και εξαρτήματα. Οι 
παρούσες οδηγίες περιγράφουν την εγκατάσταση, την 
λειτουργία και τους τρόπους χρήσης του προϊόντος. Ο 
τεχνικός εγκατάστασης θα πρέπει
να συμμορφωθεί με τους κανόνες και την ισχύοσα
στη Χώρα εγκατάστασης νομοθεσία, να ενημερώνει 
επίσης τους πελάτες του σχετικά με τους όρους χρήσης 
και συντήρησης του προϊόντος. Απαγορεύεται η χρήση 
με διαφορετικούς σκοπούς από το πεδίο ερφαρμογής το 
οποίο δήλωσε η Window Automation industrY Srl. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: ο αισθητήρας δεν προστατεύει τη 
τέντα από το δυνατό φύσημα του άερα˙ σε αυτή την 
περίπτωση βεβαιωθείτε ότι έχετε κλείσει τη τέντα.

يجب أن يقوم بتركيب المنتج "Wind-er" أفراد مؤهلون  	
للقيام بذلك. قبل القيام بأية عملية تركيب، تحقق من توافق المنتج 

مع التجهيزات والملحقات المرتبطة بها. 
تصف هذه التعليمات التركيب والتشغيل وطريقة استخدام المنتج. 
يجب أن يراعي القائم بالتركيب القواعد والتشريعات السارية في 

البلد التي يتم بها التركيب، ويتعين عليه إبلاغ عملائه بظروف 
تشغيل وصيانة المنتج. يُحظر الاستخدام لأغراض مختلفة عن 

 Window" نطاق التطبيق المصرح به من قِبل شركة
Automation industrY Srl" المحدودة.	 

تنبيه: لا يحمي جهاز الاستشعار المظلة من العواصف القوية؛ 
وفي وجود هذا النوع من الأخطار تأكد من أن المظلة مغلقة.



S REGISTRERING AV SENSORN: KOPPLAD TILL EN FJÄRRSTYRD MOTOR
 ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ: ΣΕ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟ ΜΕ ΕΝΑ ΡΑΔΙΟ ΜΟΤΕΡ 

 تسجيل جهاز الاستشعار: المتصل بمحرك الراديو 

S FUNKTION 
 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

  التشغيل

S SÄRSKILDA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER: Efter igångsättningen, ska ni se till att det inställda gränsvärdet verkligen drar in markisen.

 ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ: Μετά την έναρξη της χρήσης, βεβαιωθείτε ότι το ρυθμισμένο όριο επιτρέπει το ανέβασμα της τέντας.

توصيات السلامة: بعد التشغيل، تأكد من أن الحد الذي تم تعيينه يسمح بإعادة رفع المظلة. 	

S 1. Använd en fjärrkontroll som redan är konfigurerad till motorn.
2. Tryck och håll fjärrkontrollens PROG-knapp intryckt tills motorn utför en fram- och tillbakarörelse (feedback) som visar att den är ställd i 
programmeringsläge (A).
3. Tryck helt kort på knappen PROG i sensorn Wind-er tills motorn utför en fram- och tillbakarörelse (feedback) som anger att sensorn har registrerats 
i motorn (B).

 1. Λάβετε ένα τηλεχειριστήριο ήδη συνδυασμένο με το μοτέρ.
2. Πιέστε και κρατήστε πιεσμένο το πλήκτρο “PROG” του τηλεχειριστηρίου μέχρι τη σύντομη κίνηση του μοτέρ (feedback) το οποίο δείχνει την 
ενεργοποίηση του τρόπου προγραμματισμού (Α).
3. Πιέστε σύντομα το πλήκτρο “PROG” του αισθητήρα Wind-er έως μία σύντομη κίνηση του μοτέρ (feedback) το οποίο δείχνει τη ρύθμιση του 
αισθητήρα στο μοτέρ (Β).

1. قم بأخذ جهاز تحكم عن بُعد مرتبط بالفعل بالمحرك. 	
.)A( تشير إلى تنشيط وضع البرمجة )بجهاز التحكم عن بُعد حتى تحدث حركة بسيطة بالمحرك )تغذية راجعة "PROG" 2. قم بالضغط والاستمرار في الضغط على زر البرمجة

3. اضغط لفترة وجيزة على زر البرمجة "PROG" الخاص بجهاز الاستشعار "Wind-er" حتى تحدث حركة بسيطة بالمحرك )تغذية راجعة( تشير إلى أنه قد تم تسجيل جهاز 
.)B( الاستشعار في المحرك
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S REGISTRERING AV SENSORN: KOPPLAD TILL EN EXTERN MOTTAGARE 
 ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ: ΣΕ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟ ΜΕ ΕΝΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΔΕΚΤΗ 

  تسجيل جهاز الاستشعار: المتصل بجهاز استقبال خارجي

S 1. Tryck och håll fjärrkontrollens PROG-knapp intryckt tills motorn utför en fram- och tillbakarörelse (feedback) som visar att den är ställd i 
programmeringsläge (A).
2. Tryck helt kort på knappen PROG i sensorn Wind-er tills motorn utför en fram- och tillbakarörelse (feedback) som anger att sensorn har registrerats i motorn (B).

 1. Πιέστε και κρατήστε πιεσμένο το πλήκτρο “PROG” του εξωτερικού δέκτη μέχρι τη σύντομη κίνηση του μοτέρ (feedback) το οποίο δείχνει την 
ενεργοποίηση του τρόπου προγραμματισμού (Α).
2. Πιέστε για ελάχιστο διάστημα το πλήκτρο “PROG” του ασθητήρα Wind-er έως μία σύντομη κίνηση του μοτέρ (feedback) το οποίο δείχνει τη 
ρύθμιση του αισθητήρα στο μοτέρ (Β). 

.)A( تشير إلى تنشيط وضع البرمجة )بجهاز الاستقبال الخارجي حتى تحدث حركة بسيطة بالمحرك )تغذية راجعة "PROG" 1. قم بالضغط والاستمرار في الضغط على زر البرمجة 	
2. اضغط لفترة وجيزة على زر البرمجة "PROG" الخاص بجهاز الاستشعار "Wind-er" حتى تحدث حركة بسيطة بالمحرك )تغذية راجعة( تشير إلى أنه قد تم تسجيل جهاز 

.)B( الاستشعار في المحرك
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S För att ta bort sensorn från motorns eller den externa mottagarens minne, följ proceduren i avsnittet ”Registrering av sensorn”.
 Για τον αποκλεισμό του αισθητήρα από τη μνήμη του μοτέρ, ή του εξωτερικού δέκτη, ακολουθήσατε τη διαδικασία “Ρύθμιση του αισθητήρα”.

لحذف جهاز الاستشعار من ذاكرة المحرك أو جهاز الاستقبال الخارجي، اتبع إجراء "تسجيل جهاز الاستشعار". 	

S TA BORT SENSORN -  ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ - حذف جهاز الاستشعار 

S REGISTRERING MED ”FÖRINSTÄLLT GRÄNSVÄRDE” -  ΡΥΘΜΙΣΗ ΜΕ “ΠΡΟΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΟ ΟΡΙΟ”
 ”الضبط باستخدام “حد معرف مُسبقًا 
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S Gränsvärdet för känslighet i sensorn Wind-er är förinställt till värdet 2, vilket motsvarar en känslighet för vibrationer under normala 
användningsförhållanden (A).
1. Ta bort sensorn från locket och ställ in potentiometern till önskat gränsvärde med hjälp av en spårskruvmejsel (B).
2. Med hjälp av potentiometern går det att fastställa ett gränsvärde efter vilket vibrationerna kommer att avläsas. Varje värde i potentiometern 
motsvarar ett särskilt gränsvärde för känslighet för vibrationer (C).
Gränsvärde 1 = stor känslighet för vibrationer → vibrationer med låg intensitet gör att markisen dras in
Gränsvärde 9 = låg känslighet för vibrationer → markisen dras in med vibrationer med kraftig intensitet 
3. För in sensorn i locket (D).
4. Skjut in sensorn på hållaren tills den låses fast: sensorn är registrerad och systemet övergår till funktionsläget ”DEMO” under de första två cyklerna 
efter justeringen (E).
5. Fäll ut markisen och skaka den för att simulera vindstötar som gör att markisen dras in
- om markisen rör sig som den ska har gränsvärdet ställts in korrekt (F),
- om markisen inte rör sig som den ska, ska indragningen av markisen stoppas genom att trycka på knappen STOP på fjärrkontrollen och upprepa de 
moment som beskrivs ovan för att ställa in ett nytt gränsvärde.

 Στον αισθητήρα Wind-er το όριο της ευαισθησίας είναι προκαθορισμένο στην αξία 2, η οποία αντιστοιχεί σε μία ευαισθησία προς τις 
δονήσεις σε σχέση με τις κανονικές συνθήκες χρήσης (A).
1. Αφαιρέσατε τον αισθητήρα από το καπάκι και ρυθμίσατε το ποτενσιόμετρο στην αξία του επιθυμητού ορίου χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι με 
επίπεδη λάμα (B).
2. Με το ποτενσιόμετρο είναι εφικτός ο καθορισμός της αξίας του ορίου αρχίζοντας από την οποία οι δονήσεις θα διαισθανθούν. Κάθε αξία του 
ποτενσιόμετρου αντιστοιχεί σε ένα διαφορετικό όριο ευαισθησίας προς τις δονήσεις (C).
Αξία 1 = υψηλή ευαισθησία στις δονήσεις → δονήσεις χαμηλής έντασης θα προκαλούν την περιέλιξη της τέντας
Αξία 9 = χαμηλή ευαισθησία στις δονήσεις → η τέντα θα περιτυλίσσεται με δονήσεις δυνατής έντασης
3. Εισάγεται τον αισθητήρα στο καπάκι (D). 
4. Σύρατε τον αισθητήρα στη βάση μέχρι την εμπλοκή του:
ο αισθητήρας είναι ρυθμισμένο και το σύστημα περνάει στη λειτουργία “DEMO” κατά τους δύο πρώτους μετεπόμενους κύκλους της ρύθμισης (E). 
5. Κατεβάστε την τέντα και εξασκήστε επάνω της όμοιες με τον άερα κινήσεις για να προκληθεί το ανέβασμα της τέντας:
- εφόσον η τέντα κινείται ικανοποιητικά το όριο έχει ρυθμιστεί με τον σωστό τρόπο (F)
- εφόσον η τέντα δεν κινείται ικανοποιητικά, διακόψτε την άνοδο της τέντας πιέζοντας το πλήκτρο STOP του τηλεχειριστηρίου και επαναλάβετε τις 
προαναφερόμενες διαδικασίες για το σετάρισμα ενός νέου ορίου επέμβασης.

 في جهاز الاستشعار "Wind-er"، يكون حد الحساسية معينًا بشكل مُسبق على القيمة 2 التي تتوافق مع حساسية للاهتزازات بالرجوع 
.)A( إلى ظروف الاستخدام العادية

.)B( 1. قم بإزالة جهاز الاستشعار من الغطاء وضبط مقياس الجهد على قيمة الحدّ المرغوب فيه باستخدام مفك ذي رأس عريضة
.)C( 2. بواسطة مقياس الجهد، يُمكن تحديد قيمة الحدّ التي بداية منها يتم الكشف عن الاهتزازات. ترادف كل قيمة لمقياس الجهد حدًا مختلفًا للحساسية للاهتزازات

القيمة 1 = حساسية عالية للاهتزازات. ← الاهتزازات ذات الحدة الضعيفة ستجعل المظلة تلتف.
القيمة 9 = حساسية منخفضة للاهتزازات. ← ستلتف المظلة بالاهتزازات ذات الحدة القوية.

.)D( 3. قم بوضع جهاز الاستشعار في الغطاء
.)E( أثناء أولى الدورتين التاليين للضبط "DEMO" 4. اجعل جهاز الاستشعار ينزلق على الداعم حتى يتوقف: يصبح جهاز الاستشعار مسجلا، وينتقل النظام إلى وضع

5. قم بإنزال المظلة وعمل بعض الحركات التي تحاكي الرياح بها حتى تتسبب في إعادة رفع المظلة:
- إذا تحركت المظلة بطريقة كافية، يتم تعيين الحدّ بشكل صحيح )F(؛

- إذا لم تتحرك المظلة بشكل كافي، قم بإيقاف بإعادة رفع المظلة بالضغط على الزر "STOP" بجهاز التحكم عن بُعد وتكرار العمليات التي سبق وصفها لضبط حدّ جديد 
للتدخل.

S REGLERING MED ”EGET GRÄNSVÄRDE” 
 ΡΥΘΜΙΣΗ ΜΕ “ΠΡΟΣΩΠΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΟΡΙΟ”

 ”الضبط باستخدام “حدّ مُخصص

تنبيه: إذا بقيت مجموعة الغطاء-جهاز الاستشعار مفصولة عن الداعم لأكثر من 4 ثواني، يتم الخروج من وضع ضبط قيمة الحدّ. للمتابعة، يلزم تركيب  	

المجموعة من جديد على الداعم وتكرار مراحل الضبط باستخدام "حدّ مُخصص".
بعد إزالة وإعادة تركيب جهاز الاستشعار على الداعم، توجد مهلة لمدة 6 – 7 ثواني خلالها يقيس جهاز الاستشعار حدة الاهتزازات. إذا لم يتم تحديد أي حدّ خلال هذا الوقت، يتم 

التفاف المظلة بشكل تلقائي، ويتم ضبط جهاز الاستشعار تلقائيًا على قيمة حدّ تبلغ "2".لضبط حدّ مُخصص، يلزم تكرار العمليات المبينة أدناه.

S OBSERVERA! Om enheten för lock och sensor förblir frånkopplad från hållaren under mer än 4 sekunder, 
lämnar man funktionssättet för reglering av gränsvärdet. För att gå vidare ska ni aktivera hållarenheten på nytt 
och upprepa regleringsfaserna med ”eget gränsvärde”.
Efter att ha tagit bort och satt in sensorn på nytt i hållaren finns det en timeout på 6-7 sekunder under vilken 
sensorn avläser vibrationernas intensitet. Om inget gränsvärde fastställs under denna tidsperiod, dras markisen 
in automatiskt och sensorn regleras automatiskt till gränsvärdet ”2”.
För att ställa in ett eget gränsvärde, var god upprepa momenten som beskrivs nedan.
 ΠΡΟΣΟΧΗ: Εφόσον η ομάδα καπάκι-αισθητήρα παραμένει αποσυνδεδεμένη από τη βάση για πάνω από 
4 δευτ. βγαίνετε από τη λειτουργία ρύθμισης της οριακής αξίας. Για να συνεχίσετε πρέπει να εισάγεται ξανά 
η ομάδα στη βάση και η επανάληψη των φάσεων ρύθμισης με “προσωποποιημένο όριο”. Μετά την αφαίρεση 
και την επαναεισαγωγή του αισθητήρα στη βάση υφίσταται ένα time out 6-7 δευτ. κατά τη διάρκεια του οποίου 
ο αισθητήρας μετράει την ένταση των δονήσεων. Εφόσον κατά τη διάρκεια του χρόνου αυτό δεν καθορίζεται 
κάποιο όριο, η τέντα περιελίσσεται με αυτόματο τρόπο και ο αισθητήρας ρυθμίζεται αυτόματα με οριακή αξία 
“2”. Για το σετάρισμα ενός προσωποποιημένου ορίου απαιτείται η επανάληψη των παρακάτω διαδικασιών.

4 s

 Με τον συγκεκριμένο τρόπο λειτουργίας η διαίσθηση των δονήσεων πραγματοποιείται σύμφωνα με την προκαθορισμένη οριακή αξία του τεχνικού 
εγκατάστασης δίχως χρήση του ποτενσιόμετρου.
Ρύθμιση της προσωποποιημένης οριακής αξίας 
1. Κατεβάστε την τέντα (Α).
2. Αφαιρέσατε τον αισθητήρα από το καπάκι, ρυθμίστε το ποτενσιόμετρο στο “0” με ένα κατσαβίδη επίπεδης λάμας (B).
3. Τοποθετήστε τον αισθητήρα στο καπάκι (C).
4. Σύρατε τον αισθητήρα στη βάση μέχρι την εμπλοκή του: ο αισθητήρας είναι στη λειτουργία “Προσωποποιημένο όριο” (D).
5. Ανακατέψτε με τα χέρια τη τέντα μέχρι την εκκίνηση της αυτόματης περιέλιξης: η ένταση των δονήσεων που προκαλεί η κίνηση με τα χέρια 
καταχωρείται από τον αισθητήρα (E).
6. Ο αισθητήρας ρυθμίστηκε και το σύστημα περνάει στη λειτουργία “DEMO” κατά τους δύο πρώτους επόμενους της ρύθμισης κύκλους.
7. Εξασκήσατε πάνω την τέντα μερικές κινήσεις όμοιες με τον αέρα για να προκληθεί το ανέβασμα της τέντας:
a. Εφόσον η τέντα κινείται ικανοποιητικά ο αισθητήρας ρυθμίστηκε με σωστό τρόπο (E).
b. Εφόσον, αντίθετα, η τέντα δεν κινηθεί ικανοποιητικά, διακόψτε την άνοδο της τέντας πιέζοντας το πλήκτρο STOP του τηλεχειριστηρίου και περάστε 
στη φάση «Τροποποίηση της ρύθμισης της προσωποποιημένης οριακής αξίας».

 الكشف عن الاهتزازات وفقًا لقيمة الحدّ المعينة من قِبل القائم بالتركيب بدون استخدام مقياس الجهد.
ضبط قيمة الحدّ المُخصص 

.)A( 1. قم بإنزال المظلة
.)B( 2. قم بإزالة جهاز الاستشعار من الغطاء، وضبط مقياس الجهد على "0" بمساعدة مفك ذي رأس عريضة

.)C( 3. قم بوضع جهاز الاستشعار في الغطاء
.)D( "4. اجعل جهاز الاستشعار ينزلق على الداعم حتى يتوقف: يكون جهاز الاستشعار في وضع "الحدّ المُخصص

.)E( 5. قم بهز المظلة يدويًا حتى يبدأ اللف التلقائي: يتم تسجيل حدة الاهتزازات التي يتم التسبب بها يدويًا من قِبل جهاز الاستشعار
6. تم ضبط جهاز الاستشعار، وينتقل النظام إلى وضع "DEMO" أثناء أولى الدورتين التاليين للضبط.

7. قم بعمل بعض الحركات التي تحاكي الرياح بالمظلة حتى تتسبب في إعادة رفعها:
.)E( إذا تحركت المظلة بشكل كافي، يتم ضبط جهاز الاستشعار بشكل صحيح .a

b. إذا حدث خلاف ذلك ولم تتحرك الستارة بشكل كافي، قم بإيقاف رفع المظلة بالضغط على الزر "STOP" بجهاز التحكم عن بُعد والانتقال إلى مرحلة «تعديل ضبط قيمة الحدّ 
المُخصص».

S I detta funktionsläge avläses vibrationerna enligt ett gränsvärde som fastställts av installatören utan att använda sig av en potentiometer.
Reglering av det egna gränsvärdet
1. Kör ut markisen (A).
2. Ta bort sensorn från locket. Ställ in potentiometern till ”0” med hjälp av en spårskruvmejsel (B).
3. För in sensorn i locket (C).
4. Skjut in sensorn på hållaren tills den låses fast: sensorn är i funktionsläget ”Eget gränsvärde” (D).
5. Skaka markisen för hand tills den automatiska indragningen sätter igång: vibrationernas intensitet som framkallas för hand registreras av sensorn (E).
6. Sensorn har reglerats och systemet övergår till funktionsläget ”DEMO” under de första två cyklerna efter justeringen.
7. Skaka markisen för att simulera vindstötar som gör att den dras in:
a. Om markisen rör sig som den ska har gränsvärdet ställts in korrekt (E).
b. Om markisen däremot inte rör sig som den ska, så ska indragningen av markisen stoppas genom att trycka på knappen STOP på fjärrkontrollen och 
övergå till fasen ”Ändring av regleringen av det egna gränsvärdet”.
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S ÄNDRING AV REGLERINGEN AV DET EGNA GRÄNSVÄRDET -  ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΤΗΣ 
ΠΡΟΣΩΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗΣ ΟΡΙΑΚΗΣ ΑΞΙΑΣ - تعديل ضبط قيمة الحدّ المُخصص 

S 1. Kör ut markisen (A).
2. Frigör enheten lock-sensor på hållaren och vänta i 2 sekunder (B).
3. Koppla in enheten lock-sensor på hållaren: sensorn övergår till funktionsläget ”Eget gränsvärde” (C).
4. Skaka på markisen för att simulera det maximalt tillåtna gränsvärdet och fortsätt ända tills markisen dras in automatiskt: sensorn är inställd (D).

 1. Κατεβάστε την τέντα (A).
2. Βγάλτε την ομάδα καπάκι-αισθητήρα από τη βάση και περιμένετε για 2 δευτ. (B).
3. Τοποθετήστε την ομάδα καπάκι-αισθητήρα στη βάση: ο αισθητήρας μπαίνει στη λειτουργία «Προσωποποιμένο όριο» (C).
4. Εξασκήσατε πάνω την τέντα μερικές κινήσεις όμοιες με μία αποδεκτή οριακή αξία για να προκληθεί η αυτόματη περιέλιξη της τέντας: ο αισθητήρας 
έχει ρυθμιστεί (D).

.)A( 1. قم بإنزال المظلة
.)B( 2. قم بإزالة مجموعة الغطاء-جهاز الاستشعار من الداعم وانتظر لمدة ثانيتين

.)C( "3. قم بتركيب مجموعة الغطاء-جهاز الاستشعار على الداعم: يدخل جهاز الاستشعار في وضع "الحدّ المُخصص
.)D( 4. قم بهز المظلة لمحاكاة أقصى قيمة لحدّ الاهتزاز المسموح به حتى يتم بدء الالتفاف التلقائي للمظلة: تم ضبط جهاز الاستشعار

A

C

B

D
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S När det blåser skapas vibrationer i markisen. Om vibrationerna är större än det förinställda gränsvärdet, dras markisen in automatiskt (A). Det går inte att 
köra ut markisen med fjärrkontrollen under 30 sekunder efter den automatiska inkörningen (B). När det inte blåser går det att köra ut markisen på nytt med 
hjälp av fjärrkontrollen. Dock först 30 sekunder efter den automatiska indragningen (C). 
Om batterierna är urladdade kommer markisen att stängas var 30:e minut även om det inte blåser någon vind. Byt ut batterierna genom att följa 
anvisningarna i avsnittet “Insättning och byte av batterier”.
 Η εμφάνιση του αέρα δημιουργεί μία δόνηση της τέντας. Εφόσον η δόνηση προκύψει ανώτερη από τη ρυθμισμένη οριακή αξία, η τέντα περιελύσσεται 
αυτομάτως (A). Δεν είναι δυνατόν να κατεβάσετε ξανά την τέντα χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο παρά μόνο μετά από 30 δευτ. από την αυτόματη 
περιέλιξη (B). Η εξαφάνιση του αέρα επιτρέπει εκ νέου το άνοιγμα της τέντας χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο, πάντα εφόσον πέρασαν 30 δευτ. από την 
αυτόματη περιέλιξη (C). 
Σε περίπτωση που οι μπαταρίες έχουν αδειάσει η τέντα θα κλείνει κάθε 30 λεπτά, ακόμη και εν απουσία ανέμου. Αντικαταστήστε τις μπαταρίες με 
αναφορά στην ενότητα “Τοποθέτηση και αντικατάσταση των μπαταριών”.

الرياح يولد اهتزازًا بالمظلة. إذا تجاوز الاهتزاز قيمة الحدّ التي تم تعيينها، يتم التفاف المظلة تلقائيًا )A(. لا يُمكن فتح المظلة مجددًا باستخدام جهاز التحكم عن بُعد إذا لم تمر  	
 .)C( يسمح اختفاء الرياح بفتح المظلة من جديد باستخدام جهاز التحكم عن بُعد، وذلك دائمًا بعد مرور على الأقل 30 ثانية من الالتفاف التلقائي .)B( 30 ثانية على الالتفاف التلقائي

في حالة البطاريات فارغة، ستغلق المظلة كل 30 دقيقة، حتى في حالة عدم وجود رياح. قم بعملية استبدال البطاريات من خلال الرجوع إلى فقرة " 
إدخال البطاريات واستبدالها".

S NÄR DET BLÅSER OCH NÄR DET ÄR VINDSTILLA -  ΕΜΦΑΝΙΣΗ ΚΑΙ ΕΞΑΦΑΝΙΣΗ ΤΟΥ ΑΕΡΑ
 ظهور واختفاء الرياح

30 s

BA C


